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《香甜的毒药》

前言

苔菲是那杰日塔·亚历山大罗夫娜·洛赫维茨卡娅（婚后姓布钦斯卡娅）的笔名。苔菲于1872年4月24
日诞生在彼得堡一个贵族之家。其父亚历山大·弗拉基米洛维奇是著名律师、侦查学教授，也是《司
法公报》杂志的主编。其母是俄罗斯化的法国人，熟知俄罗斯文学及西欧文学。苔菲在家里接受的是
旧式教育，个性却得到了充分的发展。苔菲对文学的兴趣始于童年。她喜欢阅读普希金、托尔斯泰、
陀思妥耶夫斯基、屠格涅夫、巴尔蒙特等大家的经典作品。    她的文学处女作发表于1910年的《北方
》杂志上，是一首诗歌，名为《我做梦，一个疯狂而美妙的梦⋯⋯》，署名为那杰日塔·洛赫维茨卡
娅。三年后，她的小品文才开始系统发表。苔菲这一笔名是她在发表独幕剧《女人问题》时首次使用
的。她希望这个名字能带来成功。她也曾在小说《笔名》中解释了它的来历。这位从小就喜欢画漫画
、写讽刺诗的苔菲，很快就征服了读者，并深得当时沙皇尼古拉二世的喜爱。    1905年春，苔菲发表
了诗歌《蜜蜂》。该诗多次收入政治抒情诗集中。也是在这一时期，她开始成为由布尔什维克主办的
《新生活》报的主要撰稿人。参与报纸工作的有弗·列宁、阿·卢那察尔斯基、米·奥尔明斯基、马
·高尔基以及列·安德列耶夫、康·巴尔蒙特、伊·布宁等，同时也吸引了吉娜伊达·吉皮乌斯。但
如此多样化的阵容，很快就让报纸开始经历各种困难。最后，主编尼·明斯基去往国外，其他无党派
人士也被迫离开。    苔菲作品发表的阵地并不局限于《新生活》杂志，《尼瓦》、《新闻》、《俄罗
斯戏剧》以及《闪光》、《信号》、《红笑》等讽刺杂志也经常发表她的作品。    1908年，她的作品
出现在幽默周报《蜻蜓》的《讽刺作家》杂志上。这标志着苔菲的创作进入了一个新的高潮。与其他
讽刺作家善用幻想、夸张等手法不同，苔菲的创造力更大程度在于展示生活的真实性，力图在最普通
的日常生活中找到笑点。    从1909年起，苔菲开始为《俄语》报撰稿。这份报纸的宗旨就是寻求作品
的政论色彩，通过小品文及小故事反映当时的热门话题。苔菲在此充分展示了自己的写作天分。很快
，她便将热门话题与永恒话题结合起来，使得报纸不只是信息的来源，也是独特的、能够回答各样重
要问题的生活指南。    1910年，野蔷薇出版社出版了苔菲诗集《七缕烛光》与首部《幽默小说》集。
这部文集取得了巨大成功，一年内再版三次。很快，第二部《幽默小说》集又出版了。这部小说集让
苔菲声名大噪，不仅读者接受了她，评论家们也接受了她。    之后，相继出版了苔菲文集：《就这样
⋯⋯》（1912）、《旋转木马》（1913）、《无火之烟》（1914）、《没有的事》（1915）、《宠物》
（1916）。她还出版了剧本《八篇微型作品》（1913）的单行本及《微型作品与独白（第二部）》
（1915）。    在革命前的那些年代，苔菲作品中经常弥漫着忧郁情绪。《宠物》收录的都是非常严肃
的小说，讲述了人们之间因无法相互理解而导致悲剧性结局的故事。    1920年，苔菲定居法国，并在
巴黎《复兴》报发表作品。1920—1930年代间，苔菲的名字从未自巴黎各大报刊消失过。她相继发表
作品《黑色鸢尾花》（1921）、《静静的小河》（1921）、《这样活过》（1922）、《快步》（1923）
，诗集《西番莲》（1923）、《小城文集》（1927）、《惊险小说》（1931）、《回忆录》（1931）、
《六月书》（1931）、《女巫》（1936）、《论温柔》（1938）、《曲线》（1939）。同一时期，她的
祖国苏联也在出版她的作品。里加、纽约、柏林、上海、布拉格、贝尔格拉德等地也有苔菲的作品相
继出版。    二战前夕，苔菲几次拜访女儿生活的波兰。在波兰，她也开始在各大报刊发表作品。这里
让她感觉离故土更近。战争爆发的时候，她正在巴黎。此时，她几乎不再发表作品了。曾经一度传出
她故去的消息。1943年在纽约，甚至出现了关于她去世的讣闻。她确实得了重病，却并没有气馁。她
曾在一封信中写道：“我得了不治之症，注定应该死去。但我从来不做我不该做的事，所以还活着。
”战争结束后，她接到来自苏联的邀请，但她并没有跨出这一步。    1946年，纽约出版了苔菲的《爱
情小说集》。这一文集充满了忧郁与多愁善感。这一时期，布宁也创作完成了他的《幽暗的林荫小径
》。他们相交甚笃，两部文集中出现了类似的主题。布宁是俄罗斯第一位诺贝尔文学奖得主。他曾在
给苔菲的信中劝说她珍惜身体，毫不吝惜溢美之辞。“请记住，不仅仅对于我们，您对于很多人来说
都非常宝贵！您是一个完全不同寻常的人⋯⋯您总是，总是会令我感到惊奇！我一生里从未遇到过像
您这样的人！上帝让我有机会与您结识，这是多么大的幸福啊！”    1952年，纽约出版了苔菲的最后
一部著作《地上彩虹》。在这部著作中，作家再次展示了卓越的创作才能。这里既有幽默小说、自传
札记，也有深刻的讽刺作品和优美的抒情作品。    苔菲生命的最后几年是在孤独中度过的，她的大女
儿住在伦敦，小女儿住在华沙。1952年9月6日，苔菲在离圣热纳维耶沃一德布瓦公墓不远的莫桑村逝
世，后被葬于此公墓，与布宁墓地为邻。    短篇小说集《香甜的毒药》收入苔菲的《宠物》十八篇小
说、《无火之烟》二十二篇小说、《旋转木马》中三十七篇小说。短篇小说是一种较难操控的叙事体
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《香甜的毒药》

裁。有评论家称，苔菲是继契诃夫之后，少有地保持了叙述者个性的作家。她的独特之处在于简洁，
她谨慎地使用每个词，每个标点符号。她自己也曾说：“短篇小说中的每个词，每个动作都是经过反
复斟酌的，留下的都是最必要的词语。”    苔菲的独特之处并非只是语言上的简洁，更为吸引人的是
她对人性的深刻认识。可以说，她是一位非常细腻、观察力非常强的心理学家。苔菲始终关注的是人
，她关注了生命的两头——孩子与老人。在《宠物》、《在别墅》、《五旬节》、《金色童年》、《
嫉妒》等篇目中，苔菲着力描写了孩子那独特的世界。苔菲笔下的孩子世界弥漫着忧郁、孤寂、不被
理解的情绪。孩子世界中的成年人似乎始终扮演着剥夺孩子快乐的角色。幸福的家庭场景在孩童的视
野中似乎并不存在。在小说《宠物》中，小主人公卡佳生活中唯一的安慰就是那只“宠物”——毛绒
绵羊，无论爸爸、妈妈、保姆，还是家庭教师，都没能给予她应有的关注。她在成人的世界里得不到
爱。成人世界里的“人”在卡佳眼里有着一副动物的嘴脸，而毛绒绵羊却长着一双像人一样的眼睛，
温顺而柔和。卡佳温柔且充满爱地照料着小绵羊，和小绵羊在一起，她连睡觉都变得香甜了。可最终
，就连这唯一的安慰也被老鼠剥夺。小说的语调哀伤而沉重，有力地展示了孩子的孤独与无奈。而《
列昂季爷爷》、《亚芙多哈》等展现的是老人的世界。苔菲笔下的老人世界同样充满了孤独情绪。列
昂季爷爷过着寄人篱下的生活，被亲戚鄙视。然而，他也有自己的尊严与生活的盼望。但在亲人这里
，他得到的不是尊重与理解，而是蔑视与大骂。在老人告别亲戚家的时候，送他到大门口的只有那条
捡来的狗。人际之间的距离竟如此遥远，远过人与动物之间的距离；人际之间的情义竟如此冷漠，远
不如人与动物之间的情义。生命的两头——孩子与老人，孤独地活在属于自己的世界中，即便如亚芙
多哈一般，一个连关于自己儿子死讯的来信都没弄明白的老太婆，仍顽强地活着，期盼着。    苔菲深
刻地触及了人性中恶的各个维度。她细致而又巧妙地揭示了人内心深处最隐秘的恶念。在小说《幸福
》中，她深刻地批判说，幸福不是你取得了怎样的名与利，幸福乃是当你得知别人因着你的幸福而不
幸的那一刻。苔菲所展示的幸福正如常言所道，是建立在别人的痛苦之上的。又如在小说《幸福的爱
情》中，苔菲通过两个正在约会的恋人展示了什么是“幸福的爱情”。原来，“幸福的爱情”就是欺
骗，明明彼此已经厌倦甚至不想见面，还要强颜欢笑，说着类似“亲爱的”、“想你”之类的情话。
恋人之间彼此各怀心事，盼着约会结束，好彼此解脱。男主人公目送女主人公离去的身影，心中充满
了愤恨。“幸福的爱情”在苔菲的笔下，充满了讽刺的意味。“幸福”二字原本是人类最为美好的情
感，也是人类穷其一生的终极追求，在苔菲的笔下，幸福却与嫉妒、欺骗、虚伪等人性中的恶质相联
系。无疑，这是苔菲对“幸福”的另类诠释。这就是苔菲惯用的语调，讽刺地展示着人性中的恶。苔
菲一生写下五百篇左右的短篇小说，触及之主题非常广泛。她的作品令人惊叹。    正如她的同时代人
格·伊万诺夫所说：“苔菲是一位幽默作家，也是一位非常有修养、充满智慧的作家。苔菲的严肃文
学是俄罗斯文学中无法复制的现象。百年之后，人们仍会为之惊叹。”    据俄罗斯作家伊·奥多耶夫
采娃回忆：“革命前，苔菲在俄罗斯就享有很高的声誉。所有人，从邮局职员、药房学徒等最底层的
读者群到尼古拉二世，都阅读她的作品，并为她的作品深深折服。在编纂纪念罗曼诺夫王朝三百周年
文集时，当被问及‘希望在文集中看到哪位作家’时，沙皇回答道：‘苔菲！我只想看到苔菲。除了
她谁都不需要。我只要苔菲一个人！’”    幽默作家米·左琴科十分钦佩苔菲的才气，“她被视为最
著名、最能引入发笑的女作家。人们在长途旅行时一定会随身带上一本她的小说”。    俄罗斯小说家
、文学评论家阿·阿姆菲捷阿特罗夫称苔菲为“我们这个时代最优秀的、最优雅的幽默作家”。    作
家库普林曾赞叹道：“她是唯一、独特、奇妙的苔菲！从儿童、少年、热血青年和成熟的劳动人民到
白发苍苍的老人，都热爱她。”    文学家彼得·皮利斯基曾说，俄罗斯再没有一个作家受到如此热烈
的爱戴。“所有人都喜爱苔菲。不爱她的人是没有的。在俄罗斯的讽刺作家中，她是最受读者喜爱的
。就连大家都觉得亲切而易懂的阿尔卡季·阿韦尔琴科都没有像苔菲这样受到如此的爱戴。”    针对
读者不接受女性创作这一趋势，作家萨沙·乔尔内曾十分恭敬地写道：“从前的女性作家让我们习惯
于一见到从事写作的女性就会讥笑。但阿波罗神怜悯我们，给我们派来了苔菲作为奖赏。他派来的不
是一位‘女性作家’，而是一位伟大、深刻而又独特的作家。”    《新杂志》主编、诗人米·采特林
说：“侨民生活如果没有她每周发表的那些小品文，该是多么贫乏与无聊啊！”    时至今日，世界读
者仍然热爱苔菲。她以独特的幽默方式引领我们去思索生命，认识人性，认识自我，从而过上一种有
意义的生活。    黄晓敏    二○一三年三月于天津
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《香甜的毒药》

内容概要

《香甜的毒药:苔菲短篇小说精选》首次结集出版俄罗斯著名短篇小说大王、讽刺作家苔菲的经典作
品77篇。
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作者简介

作者：（俄罗斯）苔菲 译者：黄晓敏  黄晓敏，女，1974年生。黑龙江富锦人。2004年毕业于上海外国
语大学，获文学博士学位。2005—2006年俄罗斯伏尔加格勒师范大学访问学者。2004年至今，任职于
天津外国语大学俄语系，副教授，硕士生导师。自2010年起任俄罗斯哲学人类学杂志（《反思》）编
委。主要从事俄语教学与俄罗斯文学专业方向的研究工作在国内报刊公开发表译文二斗余篇，在国内
外期刊、论文集等公开发表论文十余篇；主持国家社科基金项目《莱蒙托夫诗学研究》一项，参加省
部级项目《俄罗斯教育政策研究》一项。
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章节摘录

版权页：   无论是长相、味道还是声音，这个绵羊都令卡佳为之倾倒。她甚至为免受良心的责备而问
妈妈：“他又不是活的，对吧？” 母亲把脸转向一边，什么都没有回答。她已经很久都没有回答卡佳
的问题了，她总是没有时间。卡佳叹了口气，到厨房去给绵羊喂奶去了。她直接把奶罐伸向它的脸。
因此，它的脸被浸湿了，一直到了眼睛。 这时，来了另外一个小姐。她摇了摇头，说道：“哎，你这
是在做什么啊？怎么可以给没有生命的宠物喂真正的牛奶呢！它会因此而死掉的！要给它空奶。就这
样。” 她拿了一个空杯子，在空中舀了一下，然后把杯子递到绵羊跟前，自己吧嗒了几下嘴。 “明
白了吗？” “明白了。那为什么给猫喂的是真的？” “就该这么做。对于每个动物来说，它们都有
自己的风俗。给活的动物，就是真的食物；给没生命的，就是空的。” 毛绒绵羊被安顿在了儿童房的
角落里，开始在保姆箱子的后面住了下来。卡佳很爱它。就是因为这种爱，绵羊一天天地变得越来越
脏，越来越蓬松，甜美的咩咩声越来越小了。因为他变得脏了，所以妈妈不允许它和自己坐在一起吃
饭。 吃午饭的时候，气氛变得很沉闷。爸爸不说话，妈妈也不说话，甚至卡佳吃完甜点、行屈膝礼并
且细声细气地说“谢谢爸爸！谢谢妈妈”的时候，他们谁都没有转脸看她一眼。 有一次，大家坐下来
吃饭的时候，妈妈根本就不在。她回来的时候，大家已经喝完了汤。还在前厅的时候，她就大声地说
，溜冰场的人很多。可当她走到桌子跟前的时候，爸爸看了她一眼，突然就把一个玻璃瓶摔到了地板
上。 “您怎么啦？”妈妈喊道。 “您衣服后面还开着叉呢。” 这件事之后很多天，卡佳既没有看到
爸爸，也没有看到妈妈。整个生活都好像很不正常。仆人的饭从后厨房端了出来。厨娘来了，和保姆
交头接耳地说：“他对她⋯⋯而她对他⋯⋯说，你滚！她对他说⋯⋯而他对她说⋯⋯” 两个人嘀嘀咕
咕，鬼鬼祟祟。 一些长着狐狸脸的女人开始从后厨房走出来，冲着卡佳眨眨眼，又向保姆打听了点儿
什么，嘀嘀咕咕，鬼鬼祟祟地说：“他对她说⋯⋯滚！而她对他⋯⋯” 保姆经常离开家。这时候，长
着狐狸脸的女人们就溜到儿童房，四处搜索着，还用粗大的手指威胁卡佳。 可是，没有这些女人，情
况就更糟，让人感到害怕。 想要在大屋子里走动是不可能的，因为很空旷，回声也很大。闩帘鼓了起
来，壁炉上的钟发出了严肃的滴答声。到处回荡着这样的声音：“他对她⋯⋯而她对他⋯⋯”
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《香甜的毒药》

后记

在苔菲讽刺小说文集《香甜的毒药》即将出版之时，我要特别感谢远在俄罗斯的我的恩师基图宁娜教
授，我的朋友科列斯尼克、古特金娜。当我遇到难以理解和把握的原文时，正是他们对我提供了无私
的帮助，反复通过电子邮件对我的问题一一予以解答。    我还要特别感谢黑龙江大学我的导师邓军教
授、上海外国语大学我的导师冯玉律教授，感谢他们多年来对我学业、工作及生活的鼓励、支持与关
爱。    感谢群众出版社的萧晓红女士。正是由于她独特、睿智的选题眼光，才让我与苔菲结缘，并有
幸翻译其著作，最终得以顺利呈献给读者。这一切，都有赖晓红女士不懈的坚持和努力。    最后，我
要特别感谢我的丈夫姜宁先生，是他在生活中无微不至的照顾和精神上的鼓励与支持，让我能够安心
并有信心进行繁重的教学、科研、翻译等工作，使《香甜的毒药》的译文得以顺利杀青。    鉴于本人
学识以及水平之限，译文难免会有不妥乃至错误之处，恳请各位同行、专家、读者不吝批评、指正。 
  黄晓敏    二○一三年三月于天津
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《香甜的毒药》

媒体关注与评论

阿波罗神怜悯我们，给我们派来了苔菲作为奖赏。他派来的不是一位“女性作家”，而是一位伟大、
深刻而又独特的讽刺作家。    ——著名作家萨沙·乔尔内    苔菲是一位讽刺作家，也是一位非常有修
养、充满智慧的作家。苔菲的严肃文学是俄罗斯文学中无法复制的现象。百年之后，人们仍会为之惊
叹。    ——著名作家格·伊万诺夫    苔菲是俄罗斯最著名、最能引人发笑的女作家。人们在长途旅行
时一定会随身带上一本她的小说。    ——著名作家左琴科    苔菲是我们这个时代最优秀、最优雅的讽
刺作家！    ——著名文学评论家阿·阿姆菲捷阿特罗夫
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《香甜的毒药》

编辑推荐

《香甜的毒药:苔菲讽刺小说精选》由群众出版社出版。
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《香甜的毒药》

名人推荐

阿波罗神怜悯我们，给我们派来了苔菲作为奖赏。他派来的不是一位“女性作家”，而是一位伟大、
深刻而又独特的讽刺作家。 ——著名作家 萨沙·乔尔内 苔菲是一位讽刺作家，也是一位非常有修养
、充满智慧的作家。苔菲的严肃文学是俄罗斯文学中无法复制的现象。百年之后，人们仍会为之惊叹
。 ——著名作家 格·伊万诺夫 苔菲是俄罗斯最著名、最能引人发笑的女作家。人们在长途旅行时一
定会随身带上一本她的小说。 ——著名作家 左琴科 苔菲是我们这个时代最优秀、最优雅的讽刺作家
！ ——著名文学评论家 阿·阿姆菲撞阿特罗夫
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精彩短评
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《香甜的毒药》

精彩书评

1、其实短篇小说非常适合当下这个时代，一个几乎是一个快餐文化的时代。但苔菲的作品绝非快餐
。但就其篇幅来讲，就其需要的阅读时间来讲真的不会耗费人大块的时间。偶有零碎时间，拿起来读
上一篇，真的很美。当下时代，人的阅读旨趣已经变得更倾向于微博、微信的水平了。但就本人来讲
，纸质的厚重的书更让我将阅读视为一件神圣的事件。阅读一本好书就如同在倾听一位有智慧的智者
讲话，我想，苔菲便是这样的一位作家。我惊讶于她的细腻与敏感，也许任何女人都细腻敏感，可是
她的细腻与敏感中带着理性的思考，带着深刻的哲理。所以，推荐这本书。我想任何一位将此书拿到
手上的人都不会后悔的。因为经典值得推敲。
2、读苔菲的感觉跟读鲁迅有点类似。是由一个个小故事组合成的一本书，情节都不复杂，篇幅也不
长，侧重于叙述而非评论，不过看完之后总能让读者有感想。不同于读书时看鲁迅，费尽心思只为挖
掘文字背后的标准答案，看苔菲的这本书，可以放松的、漫无目的的去看，读完后可以掩卷深思，也
可以付之一笑。书里比较多的是写小人物的故事：期待别人帮助写信的保姆、以拙劣方式去行贿的老
人、可用时下流行语来形容的“熊孩子”⋯⋯他们的一生中的片段，或是悲喜交加的一生，作者娓娓
道来，描绘某一年代的众生相。就书本身而言，不是我最喜欢的，不过可以说是一本读之不会后悔的
书。
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